
Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 21ης 
Οκτωβρίου 2010 [αίτηση του Tribunale ordinario di 
Torino (Ιταλία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] 

— Antonino Accardo κ.λπ κατά Comune di Torino 

(Υπόθεση C-227/09) ( 1 ) 

(Κοινωνική πολιτική — Προστασία της ασφάλειας και της 
υγείας των εργαζομένων — Οργάνωση του χρόνου εργα 
σίας — Μέλη της δημοτικής αστυνομίας — Οδηγία 
93/104/ΕΚ — Οδηγία 93/104/ΕΚ όπως τροποποιήθηκε με 
την οδηγία 2000/34/ΕΚ — Οδηγία 2003/88/ΕΚ — Άρθρα 
5, 17 και 18 — Μέγιστη εβδομαδιαία διάρκεια εργασίας — 
Συλλογικές συμβάσεις ή συμφωνίες μεταξύ κοινωνικών 
εταίρων σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο — Παρεκκλίσεις 
σχετικά με τη χρονική μετάθεση της εβδομαδιαίας αναπαύ 
σεως και την αντισταθμιστική ανάπαυση — Άμεσο 

αποτέλεσμα — Σύμφωνη ερμηνεία) 

(2010/C 346/24) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Tribunale ordinario di Torino 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Antonino Accardo, Viola Acella, Antonio Acuto, Domenico 
Ambrisi, Paolo Battaglino, Riccardo Bevilacqua, Fabrizio Bolla, 
Daniela Bottazzi, Roberto Brossa, Luigi Calabro', Roberto Cam
mardella, Michelangelo Capaldi, Giorgio Castellaro, Davide 
Cauda, Tatiana Chiampo, Alessia Ciaravino, Alessandro Cicero, 
Paolo Curtabbi, Paolo Dabbene, Mauro D'Angelo, Giancarlo 
Destefanis, Mario Di Brita, Bianca Di Capua, Michele Di Chio, 
Marina Ferrero, Gino Forlani, Giovanni Galvagno, Sonia Genisio, 
Laura Dora Genovese, Sonia Gili, Maria Gualtieri, Gaetano La 
Spina, Maurizio Loggia, Giovanni Lucchetta, Sandra Magoga, 
Manuela Manfredi, Fabrizio Maschio, Sonia Mignone, Daniela 
Minissale, Domenico Mondello, Veronnica Mossa, Plinio 
Paduano, Barbaro Pallavidino, Monica Palumbo, Michele Pasch
etto, Frederica, Peinetti, Nadia Pizzimenti, Gianluca Ponzo, 
Enrico Pozzato, Gaetano Puccio, Danilo Ranzani, Pergianni 
Risso, Luisa Rossi, Paola Sabia, Renzo Sangiano, Davide Scagno, 
Paola Settia, Raffaella Sottoriva, Rossana Trancuccio, Fulvia 
Varotto, Giampiero Zucca, Fabrizio Lacognata, Guido Mandia, 
Luigi Rigon, Daniele Sgavetti 

κατά 

Comune di Torino 

Αντικείμενο 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Tribunale 
ordinario di Torino — Ερμηνεία των άρθρων 5, 17 και 18 της 
οδηγίας 93/104/ΕΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1993, 
σχετικά με ορισμένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας 
(ΕΕ L 307, σ. 18) — Παρεκκλίσεις που αφορούν τη χρονική 
μετάθεση της εβδομαδιαίας αναπαύσεως και τις περιόδους αντι 
σταθμιστικής αναπαύσεως — Δυνατότητα εφαρμογής στα μέλη 
της δημοτικής αστυνομίας 

Διατακτικό 

1) Το άρθρο 17, παράγραφος 3, της οδηγίας 93/104/ΕΚ του 
Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1993, σχετικά με ορισμένα 
στοιχεία της οργανώσεως του χρόνου εργασίας, ως αρχικώς 
είχε και όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 2000/34/ΕΚ του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Ιου 
νίου 2000, έχει αυτοτελές περιεχόμενο σε σχέση με την παρά 
γραφο 2 του ιδίου άρθρου, ώστε το γεγονός ότι ένα επάγ 
γελμα δεν απαριθμείται στην εν λόγω παράγραφο 2 δεν εμπο 
δίζει το επάγγελμα αυτό να εμπίπτει στην παρέκκλιση των 
δύο κειμένων του άρθρου 17, παράγραφος 3, της οδηγίας 
93/104. 

2) Υπό συνθήκες όπως αυτές της κύριας δίκης, δεν μπορεί να γίνει 
επίκληση κατά ιδιωτών, όπως των εναγόντων της κύριας δίκης, 
των διατάξεων περί παρεκκλίσεων του άρθρου 17 της οδηγίας 
93/104 και της οδηγίας 93/104, όπως τροποποιήθηκε με την 
οδηγία 2000/34, καθώς και, ενδεχομένως, με τα άρθρα 17 
ή/και 18 της οδηγίας 2003/88/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου 
λίου και του Συμβουλίου, της 4ης Νοεμβρίου 2003, σχετικά 
με ορισμένα στοιχεία της οργανώσεως του χρόνου εργασίας. 
Εξάλλου, οι διατάξεις αυτές δεν μπορούν να ερμηνευθούν υπό 
την έννοια ότι επιτρέπουν ή απαγορεύουν την εφαρμογή συλ 
λογικών συμβάσεων όπως αυτών της κύριας δίκης, εφόσον η 
εφαρμογή των συλλογικών αυτών συμβάσεων εξαρτάται από 
το εσωτερικό δίκαιο. 

( 1 ) ΕΕ C 205 της 29.8.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 21ης Οκτωβρίου 
2010 [αίτηση του Gerechtshof te Amsterdam (Κάτω Χώρες) 
για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Albron 

Catering BV κατά FNV Bondgenoten, John Roest 

(Υπόθεση C-242/09) ( 1 ) 

(Κοινωνική πολιτική — Μεταβιβάσεις επιχειρήσεων — 
Οδηγία 2001/23/ΕΚ — Διατήρηση των δικαιωμάτων των 
εργαζομένων — Όμιλος εταιριών στο πλαίσιο του οποίου οι 
μισθωτοί απασχολούνται από «εργοδότρια» εταιρία και 
είναι μονίμως τοποθετημένοι σε εταιρία ασκούσα «παραγω 
γική» δραστηριότητα — Μεταβίβαση εταιρίας ασκούσας 

παραγωγική δραστηριότητα) 

(2010/C 346/25) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Gerechtshof te Amsterdam 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Albron Catering BV 

κατά 

FNV Bondgenoten, John Roest 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Gerechtshof te 
Amsterdam — Ερμηνεία του άρθρου 3, παράγραφος 1, της οδη 
γίας 2001/23/ΕΚ του Συμβουλίου, της 12ης Μαρτίου 2001, περί 
προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, σχετικά με τη 
διατήρηση των δικαιωμάτων των εργαζομένων σε περίπτωση μετα 
βιβάσεων επιχειρήσεων, εγκαταστάσεων ή τμημάτων εγκαταστάσεων 
ή επιχειρήσεων (ΕΕ L 82, σ. 16) — Εταιρία η οποία συγκεντρώνει 
όλο το προσωπικό ενός ομίλου επιχειρήσεων και το θέτει στη 
διάθεση των εταιριών παραγωγής του ομίλου αυτού, αναλόγως 
των αναγκών τους — Μεταβίβαση της δραστηριότητας μιας εται 
ρίας παραγωγής εκτός του ομίλου — Χαρακτηρισμός

EL 18.12.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 346/15


